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No. 1. Ingångs Pfſalm⸗ 


1. O, had' jag tuſen tungors ljud, 
Att ſjunga Jeſu raͤd! 

Hans härlighet ſom Zions Gud, 
Triumphen af Hans naͤd. 


2. O. Herre! Du min frälſer⸗man, 
Ack, hjelp min uſelhet, 

Att ſprida ut till alla land, 
Ditt namns pris⸗wärdighet. 


3. Jeſus! — det namn fom inger troͤſt/ 
Som ſtillar ſtormens ſtrid, 

Det balſam är i ſyndarns bröſt, 
Ar lif och helſa, frid. 


4. Han bryter ſyndens magt och mehn, 
Han ſätter fängen fri; : 

Hans blod, det gör den wärſte renz 
Hans blod är nog för mig. 


5. Han talar, — hörande Hans rbſt, 
Nytt lif de döda får 


De ſorsgna hjertan finna tröft, 
Wälſignelſe, — de fmå. 


6. Du döfwe, hör! du dumbe, ſjung! 
Sjung högt i himlens höjd; 

Du blinde, ſe, din Gud och Kung! 
Du halte, löp för fröjd. 


No. 2. Guds nåd warar ewinnerliga. 


1. Wak upp, min fjäl, ſjung fadrens pris, 
Ty Han, blott Han, är god och wis; 

Hans näd oändlig, ewig är, 

Hans kärlek ſamma ſtämpel bär. 


2. Walk upp, min ſjäl, höj glädjens ljud, 
Sjung: ära ware himlens Gud! 

Han war, Han är, Han blifwa ſkall, 
Allsmägtig Gud, — Gud öfwer all'. 


3. Förgaͤs ſkall himmel, haf och jord, 
Beſtaͤ ſkall Herrans helga ord. 
Wak upp, min ſjäl, ſſung Jeſu namn, 
Det är en fri, en ſäker hamn. 


4. Wak upp, min ſjäl! fall ödmjukt ned 
J ſtoftet, och din Gud tillbed; 

Med himlens Här, ſtatt upp, och jung: 
Lof, pris, och tad, ffe ärans Kung! 


No. 3. Lammetspris. 


1. Wak upp, och gladligt ſjung, 
Den ſaͤngen om Guds Lamm; 

Wak upp, ſtäm hjertat, gammal, ung, 
Och priſa Jeſu namn. 


2. Sjung: om Hans kärleks haf; 
Sjung: Hans nppſtändelſe; 
Sjung: hur Han fig i döden gaf, 

För fallna ſyndare. 


3. Sjung, hur i blodig ſtrud, 
För Herrans thron Han får, 

Och medlar mellan oß och Gud, 
Och mifar find får. 


4. J folk, fom tänken fram 
Till ſtaden Zion, ſjung! 
War glada i Guds dyra Lamm, 
J Chriſto, eder Kung. 


5. Snart ljuder röſten Hans: 
Kom hem, du klena hjord, 

Kom hem till härlighetens glans, 
Hem till din Faders bord. 


6. Der ſkall hwar ſjäl en gång, 
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Som här blef Jeſu brud, 
Uppſtämma i en högre fång, 
Till Lammet och mår Gud. 


No. 4. Ofterſtjernan. 


1. Ljuſaſt och bäſt utaf morgonens tärnor, 
Gjut i wärt mörker Din ſträlande prakt; 

Gif oß din hjelp, o, Du bäſta bland ſtjernor, 
Wiſa hwar barnet Mesſias är lagdt. 


2. Kall', pa Hans wagga, de daggdroppar ſmila, 
Läg är Hans bädd i ett kreaturs ſtall 

Anglar tillbedja'n, — O, ſtör ej Hans hwila, — 
Skapare, Konung och Frälſar' af all'. 


1 2 


j 


3. Sig, ſkall wi gifwa'n med djupafte wördnad 


Rökwerk från Eden, och offer få Huld, 
Skatter från bergen, och perlor frän hafwet, 
Myrrha från ſkogen, och koſteligt guld? 


4. Faͤfängt wi komma med offer och ſkänker, 
Aldrig med desſa wi winna wär lön; 
D'rökwerk, fom Herren i naͤd uppå tänker: 
Hjertats enfaldiga, ödmjuka bön. 


No. 5. Jeſu förnedring. 
1. Och fom den Helige hit ner, 
All werldens upphofsman, 


— 


Hit ner till uſelhetens ſfer, 
Att frälſa menniſkan? 


2. Ja, Jeſus kom, af Fadren ſänd, 
Ett ſtilla, menlöſt Lamm; 

Förwänand' kärlek, naͤd okänd, 
Att dö paͤ korſets fram! 


3. Att dwäljas här med uſelhet, 
Guds Himmel lemnad' Han; 
Och ſjönk i djup eländighet, 
Att Höja menniſkan. 


4. Han fyndar ns plats och börda tog, 
O, underfulla nåd! 

För ſynd⸗full man wär Jeſus dog; 
Fullkomnadt är Guds raͤd. 


5. O, Gud! hwad magt, hwad under ſe 
Wi i Hans ſpilda blod; 

Det frälſar of från helwete, 
Och för oß hem till Gud. 


No. 6. Ortagärden. 


1. Du ſorlande Kidron, om qwällen ibland, 
Waͤr Frälſare gick på din ensliga ſtrand; 
Hos dig, der i maͤnljus du ſkimrande låg, 
Han ſökte fin hwila, en ſtund wid din måg. 


2. Hur fuktig, Hur fall mar den nattliga wind! 
Den kudden war haͤrd, der Han lade fin kind. 
Med häpnad och ſmärta det Anglarne ſe, 

Och ſtilla de följa ſin Mäſtare. 


3. Du örtagård dyra, du ärade ort, 

Det under du ſtaͤdat ſkall ewigt bli ſpordt; 

J himlen, på jorden, förglömmas ej kan, 
Hwad Jeſus har wunnit när blodſwetten rann. 


4. Den ewiga rättwiſan mötte Han här, 
Förſont af Hans ewiga kärlek den är; 
Mot afgrundens lejon den wäldige drog, 
Waͤr fiende ſkara, för ewigt Han ſlog. 


5. Du Zion! fall ned, till Hans fötter dig böj, 
Ditt lof till din ſalighets⸗höfdinge höj, 

Laͤt ditt Hoſianna med jublande ton, 

Med harporna klinga, kring Lammets thron. 


No. 7. Si, Guds Lamm! 


1. Tryckta hjerta, fäſt ditt öga 
På Guds Lamm ſom fonden bär; 
Si, Det lemnad' himlen höga, 
Si, för dig Det ſargadt är. 
Saͤg du naͤnſin ſaͤdan ſmärta, 
Sig du naͤnſin ſaͤdan nöd! 


Si, Guds Lamm, betryckta hjerta! 
Frälsning flyter från Def död. 


2. Si, Guds Lamm, ſi, hur Det plågas, 
Angslas, ber och ſwettas blod; 
Straffets tyngd uppå Det raͤgas, 
Tryckta ſjäl! få fatta mod. 
Säg du naͤnſin ſaͤdan kärlek? 
Detta led Det allt för dig. 
Bär då tåligt, fjäll! Def ſmälek, 
Gaͤ med Det på korſets ſtig. 


3. Si, Guds Lamm! betryckta hjerta, 
Följ med Det till Golgatha; 
Hwarfär denna grymma ſmärta, 
Hwarför desſa plägorna? 
Hwems är ſkulden, menſka ſwara! 
Hwarför dör Guds fon, få huld? 
War det ep att du ſkull' wara 
Frälſt från ſyndens magt och ſkuld? 


4. Si! hur purpur⸗röda bloden 
Strömmar ur Hans många får, 
Tryckta fjäl, uti den floden 
Du fullkomlig rening får. 
Minſta fläck af fondens ſmitta, 
Kan aftwaͤs i Jeſu blod; 
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Salig den, font erfar detta, 
Den är redo möta Gud! 


5. Trycker fonden än ditt hjerta, 
Qwäljer ängslan än ditt bröſt? 

Stackars ſjäl! ft, Lammets ſmärta, 
Lyßna till Deß ſwaga röſt. 

Fly till källan, ſom upprinner 
Frän Def öppna ſido⸗ſaͤr; 

Der din myckna ſynd förſwinner, 
Der fullkomlig frid du får. 


No. 8. Allt fullkomnadt. 


1. Hör, en röſt af näd och kärlek 
Ljuder högt från korſets ſtam; 
Si, den bryter hälle⸗ bergen, 
Himlen blygs för jordens ſkam. 
Allt fullkomnadt!“ 
Offradt är Guds rena Lamm. 


2. "Alt fullkomnadt!“ o, hwad glädje, 
För de orden till min ſjäl; 
Himmelſk frid och Himmelſk ſällhet, 
Frihet för hwarenda träl. 
Allt fullkomnadt!“ 
Helgon, minns de orden wäl. 
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3, Stämmer harpan, I Serapher! 
Sjung för fröjd du föpta brud! 
Låt hwarenda ſjäl på jorden, 
Höja desſa glädjens ljud: 
5 1Allt fullkomnadt!“ 
Ara ware himlens” Gud. 


No. 9. Jeſu uppſtändelſe. 


1. Sjung pris, min fjäl, den graf är tom, 
Hwar lades Jeſu kropp; 

Förgäfwes war baͤd' wakt och bom, 
Han ſtod med ſeger opp. 4 


2. Graͤt icke mer för den ſom doͤr, 
Min ſjäl frimodig war! 

Si, ſeger-hjelten går framför, 
Waͤr wäg är ljus och klar. 


3. Han, fom få tålig, mild och nöd, 
Bar törnekronan här, 

Han har nu gaͤtt⸗till Himlens höjd, 
Wart hopp hos Honom är. 


4. Nu är Hans Gudom uppenbar, 
Hans majeſtät och magt; 

Sjelf' döden Han förkrosſat har, 
Och under föttren lagt. 
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5. Hans ſegrand' kraft har Helt förſtört 
Den hand ſom fordom ſlog; 

Sjelf' fängelſet Han fänget fört, 
Han ſegrad' när Han dog. 


6. Nu död och ſatan fätt ſin dom, 
Waͤr Jeſus har ſtaͤtt opp. 

Sjung pris min ſjäl, den graf är tom, 
Hwar lades Jeſu kropp. 


No. 10. Han lefwer. 


1. Jag wet att Han lefwer, min Frälſare kär, 
Hwad fröjd denna ljufwa förwißning mig ger, 
Han lefwer, Han lefwer, fom en gaͤng war död, 
Han lefwer, min ewiga frälsning och ſtöd. 


2. Han lefwer, att gjuta fin kärlek i mig, 
Han lefwer, att bedja fin Fader för mig, 
Han lefwer, att föda min hungriga ſjäl, 
Han lefwer, att hjelpa i nöden få wäl. 


3. Han lefwer, och ger mig mitt dagliga bröd, 
Han lefwer, och jag fkall beſegra min död, 
Han lefwer, i himlen att ge mig ett rum, 
Han lefwer, att föra mig lyckligen hem. 


4. Han leſwer, all ärva min Gud och mitt Lamm, 
Han lefwer, min Jeſus, ſom borttog min ſkam, 


4 ͤ 
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Hwad fröjd denna ljufwa förwißning mig ger, 
Jag wet att Han lefwer, min Frälſare kär. 


No. 11. Det förſonande blodets kraft. 


1. Det finns en källa, fylld med blod, 
Tömdt från Emmanu'ls får ; 

Och ſyndarn, twagen i den flod, 
Frän fynden rening får. 


2. Den döend' röfwaren Han fann 
Den källan på fin tid, 

Och der må jag, faſt ond ſom han, 
Twaͤ mina kläder hwit. 


3. Du döend' Lamm! Ditt dyra blod 
Skall aldrig kraftlöſt bli, 

Förr'n hela kyrkan Hos war Gud, 
Ar ſaliggjord och fri. 


4. Allt ſen i tron jag ſaͤg med tröſt, 
Den ſtrömmens rika flöd, 

Guds kärleks djup har fyllt mitt bröſtz 

Och ſkall få till min död. 


5. Daͤ med en högre, bättre = 
Jag fjunga fall Din magt; 
När detta klena ſtoft en gång, 
Ar till fin hwila bragt; 
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No. 12. Den bruſtnaklippan. 


Kli p pa, Du, ſom braſt för mig, 
Li mig gömma mig i Dig; 
Laͤt det blod och watten, ſom 
Ur Din ſtungna ſida kom, 
För min ſjäl den balſam bli, 
Som kan hela, göra fri. 


2. Rann min ögon dag och natt, 
Blef mitt nit ej nänfin matt, 
Det förtog ej ſyndens mehn, 
Du maͤſt frälſa, Du allen”, 
Ingenting jag bringar Dig, 
Blott till korſet kaſtar mig. 


3. Medan lif och helſa njut's, 
När i döden ögat ſlut's, 

När från grafwens tyſta rum, 
Jag ſkall uppſtaͤ till min dom; 
Klippa, Du, ſom braſt för mig, 
Lät mig gömma mig i Dig. 


No. 13. Jufſt ſom du är. 


J. Kom till Jeſu öppna armar; 
Lat ej fruktan hindra dig; 

Gud, din Gud, ſig än förbarmar, 
Han will ej förkaſta dig; 


Kom blott ſaͤdan fom du är, 
Det är allt hwad Han begär. 


2, Sljut ej opp till morgondagen, 
Detta hopp är blott en dröm; 

Mången fjäl. har, här bedragen, 
Waknat da i dödſens ſtröm. 

Derför kom, juſt ſom du är, 

Det är allt hwad Han begär. 


3. Tank ej ſynderna få ſwaͤra, 
Att de ej förlätas kan; 
Våt ej Satan här dig daͤra, 
Chriſtus dog för hwarje man. 


Kom Slott fådan fom du är; 


Det är allt hwad Han begär. 


4. Odmjukt fall i ſtoftet neder, 
Ropa Högt till Gud om naͤd; 

Jeſus ſjelf nu för dig beder, 
Twifla ei, — nog finns det raͤd. 

Kom blott ſaͤdan fom du är, 

Det är allt hwad Han begär. 


5. Lat ei blodet fåfängt rinna, 
Lät ej Jeſus fåfängt be; 

Lat ej nådens tid förſwinna, 
Kom nu till din Fräl fare 
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Kom blott fådan fom du är, 
Det är allt hwad Han begärs 


No. 14. Skynda dig, kom! 


1. O, ſtynda dig, kom, Hör Jeſus nu dig kallar, 
Slut ej ditt bröſt för nädens röſt; 
O, ſkynda dig, kom! 
Han har på jorden magt att ge, 
At hwarje ſjäl förlaͤtelſe, 
Som blott will derom be. 
O, ſkynda dig, kom! 


2. O, ſyndare, kom; Lät fynden ej förſtöra 
Din arma ſjäl, betänk dig wäl. : 
O, ſkynda dig, kom! 
Betänk att ſyndens lön är ſwaͤr, 
Ty ewig död den fjälen får, 
Som Jeſum här förſmaͤr. 
O, ſtynda dig, kom! 


3. O, ſyndare, kom, Och fall till korſet neder, 
Lat blygſel ej afhaͤlla dig; 
O, ſkynda dig, kom! 
Wet! den ſom blygs för Jeſum här, 
För den ſtall Han ock blygas der, 
2 När werlden ſamlad är. 
O, ſtynda dig, kom! 


4. O, ſyndare, fom; Urſäkter kan ej frälſa, 
De öka blott ditt ſyndamätt; 
O, ſkynda dig, kom! 
Nei, will du bli en Jeſu brud, 
DÅ lyßna ej till freſtarns ljud, 
Men kom nu till din Gud. 
O, ſtynda dig, kom! 


5. O, ſyndare, kom; Lat Satan ej dig dåra, 
Med drömmar mång” om lefnad lang; 
S O, ſkynda dig, kom! 
Betänk om döden denna qwäll, 
Afſkar dit lif, o, ſynda⸗kräl! 
Hwar hamna då din ſjäl 2 
O, fynda dig, kom! 
No. 16. Wänd om. 
1. O, wänd om! o, wänd om! för hwi will I dö, 
är Herren är när i barmhertighet nu? 
Nu Jeſus er bjuder, Guds And' ropar kom, 
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Och Anglar de wänta wälkomna er hem, 


2. Hur daͤrligt att dröja när tiden är fort, 

Ei hjertat blir bättre af ſtadnande bort; 
om uſel, kom hungrig, kom juſt fom J är, 

Si, ſtrömmar af ſalighet fritt flyta här. 


3. Nu Jeſus är willig att gifwa er ro, 
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Och frid, och förlaͤtelſe, blott J will tro; 
Om fond är er börda, Han ſäger blott: kom; 
Hwi will J ej komma? — Han leder er hem. 


4. J rikdom och nöjen hwad finnen I der, 
Som lindrar den ſorg och den oro er tär ? 
När döden er kallar, ge desſa er fröjd, 

Och hjelpa de eder till himmelens höjd? 


5. Hwi wiljen J tomma och hjelplöſa gå, 
När naͤd är hos Jeſum tillräcklig att få ? 
Om ännu I twiflen, — förſök blott, och fi, 
Om icke Hans nåd är oändlig och fri. 


6. Gif Jeſum ert hjerta, och gif oß er hand, 
Så följas wi ät till Guds Härliga land; 
Hur kan wi er lemna? gör ſällſtap, o, kom! 
Wi reſa tillſammans, ſnart hinna wi hem. 


No. 16. Will du gå? 

1. Wi är paͤwäg till Paradis, 
Will du ga, Will du gaͤ? 

Att ſjunga Jeſu kärleks pris; 
Will du gå, Will du gå ? 

Million⸗tals äro för oß der, 

De ſlippa nu att ſtrida mer; 

An är der rum för många fler; 
Will du gå, Will du ga? 
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2. Wi är' på väg till ljuſens ffer, 
Will du ga, Will du gå ? 
Till hwar der är ej mörker mer; 
Will du gå, Will du gå ? 
Der lifſens krona mi fall få, 
Och ſeger⸗palmen likaſaͤ; 
Ja, ewigt inför thronen flå 
Will du gå, Will du ga? 


3. Wi är' på wäg att ſe Guds Lamm, 
Will du gaͤ, Will du gaͤ? 
Som dog för oß på korſets fram. 
Will du gå, Will du gaͤ? 
Waͤr ſol fall aldrig der gaͤ ner, 
Wär maͤna aldrig mörkna mer, 
Och ingen ſorge⸗dag är der. 
Will dit gå, Will du ga? 


4. Den wägen dit är fri för dig, 
Will du gå, Will du gå 
Ty få den war och är för mig; 
Will du gä, Will du ga? 
O, fatta nu ett wißt beſlut, 
Gif hjertat upp — drif ſynden ut, 
Och ſätt på himla wägen ut. 
Will du gå, Will du ga? 


5. Den wägen dit är ſmal men jemn, 

Will du gå, Will du gå ? 
Gör bättring tro, blif född igen. 

Will du gå, Will du gaͤ? 
Hör! — Jeſus ropar nu till dig: 
„Tag upp ditt kors, och följ med mig, 
„Och jag ſkall ewigt frälſa dig.“ 

Will du gå, Will du gå ? 


6. Ack! ſade någon fäl ända, 
Jag will gå, Jag will gaͤ. 
Juſt nu pa ſtunden will jag gå; 
Laͤt mig gå, Låt mig gaͤ! . 
Mitt gamla ſällſkap, far⸗ni⸗wäl! 
Jag will ej bli med er en träl, 
Jag ämnar nuf ge Gud min ſjäl. 
Lit mig gä, Laͤt mig gå! 
No. 17. Den öppnade Arken. 
Kom ſüäl, du fom länge har irrat omkrin 
805 ſökt blott din glädje i jordiſta ting; | 
O, irra ej längre lik ſpaͤnen på haf, | 
Betänt du är wandrande fram till din graf; 
Men ſlut dig till Herrans utkorade få, 
SÅ will wi i ſällſkap till himmelen gaͤ; 
Och daͤ, när wi komma till Jordanen ner, 
Skall Herren gä för oß med ſegrens baner. 
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2. Och du, fom är fårad af ſanningens ſwärd, 
Som längtar att ſkiljas från werldenes flärd, 
Som önfkar att frälſa din dyrbara fjäl, 

O, bjud nu med werldenes daͤrſkap farwäl. 
Gif Herren ditt hjerta, och gif oß din hand, 
Och kom, wi will gå till Emmanuels land, 
Och dä, när wi komma till Jordanen ner, 
Skall Hjelten ga för oß med korſets baner. 


3. Och du, fom kan fröjdas i Herran din Gud, 
Som älſkar att höja tackſägelſens ljud, 

Som wandrar med Jeſum på helgelſens ſtig, 
Och wet blott att tala om nåden mot dig. 

O, kom! gif oß handen, ſi, här har du waͤr; 
Will tröſta hwarandra om wägen blir ſwaͤr. 
Och fen, när wi komma i döds⸗dalen ner, 
Skall Jordanen delas för Jeſu baner. 


4. Si, Arken är öppen, — kom, ſkynda ombord, 
Wär lols är Guds Anda, compasſen, Guds ord; 
Wär höfding är Jeſus, — o, frukta dig ej! 
Waͤrt ſtepp heter Zion, — nog rymmer det dig. 
Kom! will du gaͤ med till Guds ſaliga land, 

Gif Jeſum ditt hjerta, och gif of din hand, 

Och då, när wi komma till Jordanen ner, 

Stall böljorna delas för ſegrens baner. 


No. 18. Enda tillflykten. 


1. Jeſus! kom till Din plantering, 
Gud! ett nådigt regn of gif. 

Alt will komma till förſtöring, 
Bringar Du ej ſnart of lif. 

Herre, hjelp oß, Herre hjelp oß! 
Du waͤr enda tillflykt är. 


J. Häll ej längre Dig på afſtänd, 
Skin från höjden på of nu. 

Röna wi ej ſnart Ditt biftånd, 
Hwarje planta will daͤ dö. 

Herre, Hjelp of, Herre, Hjelp of! 
Du waͤr enda tillflykt är, 


3. Blomſtrande war Din plantering, 
Engäang allting war få grönt ; 

Ditt ord war waͤrt hjertas näring, 
Glada tider har wi rönt. 

Herre, hjelp of, Herre, Hjelp of! 
Du waͤr enda tillflykt är. 


4. Men en torka kom deröfwer, 
Nära wißnad den nu ſtaͤr; 

Hjelp wi ſtorligen behöfwer, 
Hjelp från Dig wi endaft får. 
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Herre, hjelp oß, Herre, Hjelp oß! 
Du waͤr enda tillflykt är. 


5. Dyre Jeſus, Du kan lifwa 
Dem igen, — kom derför fort! 

Låt wart hopp ej fåfängt blifwa, 
Låt dem icke wißna bort. 

Herre, hjelp oß, Herre, hjelp oß! 
Du wär enda tillflykt är. 


6. Må Du freſtar'ns wälde bryta; 
Uti kött, — ſtenhjertat wänd; 
Laͤt nu naͤden ymnigt flyta, 
Och till oß Din Anda ſänd. 
Herre, hjelp of, Herre, Hjelp of! 
Du wår enda tillflykt är. 


No. 19. Heligt Manna. 


1: Bröder! wi ha' mött att dyrka 
Och tillbedja Herran Gud; 

Will ni be af allt ert hjerta, 

Att Han ſänder Anden god; 

Allt är fäfängt, om ej denna 

Sänds af höjden på of ner. 
Bröder, bed! och heligt manna 

Skall bli utſtrödt mer och mer. 


2. Bröder, fe, hur allt omkring er 
Själar gå paͤ ſyndens fig ! 

Döden nalkas, — djupet öppnas, 
Ommar ej ert hjerta ſig? 

Kan ni ſe barn, makar, wänner, 
Ruſa blindt mot kulan ner? 

Bröder, bed! och heligt manna, 
Skall bli utſtrödt mer och mer. 


3. Bröder, här är de ibland oß, 
Som ha ſmakat naͤden förr; 
Men de ha förraͤdt fin Frälſar', 
Och är' wärre nu än förr. 
Dock will Jeſus dem förläta 
Om de falla ödmjukt ner. 
Broder, bed! och heligt manna, 
Skall bli utſtrödt mer och mer. 


4. Syſtrar, kom ni ock och hjelp of, 
Bed för de affällige. 

Gör ſom förr de fromma qwinnor, 
Bed till Gud för ſyndare. 

Säg dem allt ni wet om Jeſus, 
Sig dem huru god Han är. 

Syſtrar, bed! och heligt manna, 
Skall bli utſtrödt mer och mer 
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No. 20. Ara, Hallelujah! 


1. Wärdigt, wärdigt är Guds Lamm! 
Wärdigt, wärdigt är Guds Lamm! 
Wärdigt, wärdigt är Guds Lamm, 

Som dödadt är. 
Chorus: Ara, Hallelujah! 

Sjungom Hallelujah! 

Ara, Hallelujah! 

Pris ſke wår Gud! 


2. Morgoneftjernor, fjung för fröjd, 

Sjung Guds kärleks djup och höjd, 

Sjung hwar fjältil andakt böjd : 
Pris ſke wär Gud. 


3. Upp, ſtäm harpan, gammal, ung, 
Priſa Jeſum, — Han är Kung. 
Helig, helig, helig ſiung! 

Pris ſke mår Gud. 


4. Sand Din Anda med Ditt ord, 
Lat Din kärlek blifwa ſpord, 
Wederqwick Ditt werk på jord, 

Du blödand' Lamm. 


5. Spänn Din båge, hwäß Ditt ſwärd; 
Wiſa nu en fallen werld, 
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Att den är i fonden ſnärb; 
Du dyra Lamm. 


5. Kom till fallna ſjälar, kom! 

Ropa: ſyndare, wänd om! 

Annars drabbar dig min dom. 
Den ſtora dag. 


7. SM den ſtörſta ſyndar'n ner, 
Präsſa nödrop från allt fler 5 
Höj Ditt ſegrande baner, 

Du döend' Lamm. 


8. Lät dem känna ſyndens we, 
Låt dem qwida, gråta, be, 
Tills det blir ny-födelfe ; 

Du hulda Lamm. 


9. Slipp dem intet, Jeſum fär ! 
Förrän de kan wittna här, 
Att de frälſt' och ſalig' är; 

Du dyra Lamm. 


10. Upp, min ſjäl, war glad och ſjung, 
Jeſus är din Gud och Kung, 
Helig, Helig, helig ſiung! 

Pris ſke min Gud! 


Chorus: Ara, Hallelujah! 
Sjungom Hallelujah! 

Ara, Hallelujah! 
Pris ſke mår Gud! 


No. 21. Hwad fattas? 


1. Säg, ſtackars ſjäl, hwad fattas, ſäg, 
Halle — Hallelujah! 
Har Herrans Anda drabbat dig? 
Ara — Hallelujah! 
Hur ſtär det till, — är bördan ſwär, 
5 Halle — Hallelujah! 
Ar hjertat ſjukt, — är ſjälen får ? 
Ara — Hallelujah! 


1. Säg, trycker fynden haͤrdt din ſjäl? 
O, kom ihog Emmanuel! 

O, wänd din blick till korſet der, 

Och ſi Guds Lamm ſom fynden bär. 


3. Säg, gick Det ej i döden der, 
För dig och mig och alla här? 
Jo, tackad ware Jeſum huld, 

Ty Han har fullt betalt din ſkuld. 


4. Och faſtän plågan din är ſwaͤr, 
Nog finns det råd för ſadant får, 
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Ty ſalva finns i Gilead, 
Som gör de ſorgsna ſjälar glad'. 


5. SÅ war da, fjäl, wid gladligt mod, 
Statt upp, och priſa Jeſu blod; 

Det blodet, det kan rena dig, 

Ty det är mer än nog för mig. 


6. Säg, rann Hans blod för änglarne? 

Halle — Hallelujah! 
O, nej! det war för ſyndare; 

Ara — Hallelujah! 

DÅ gif dig upp juſt fom du är, 

Halle — Hallelujah! 
Och ſi! din fond föxläten är. 

Ara — Hallelujah! 


No. 22. Sälla Dag. 
1. Mitt wal är gjordt, du ſälla dag; 
Jeſus är min och Hans är jag. 
Wäl mä min ſjäl i hänryckt fröjd, 
Lofſjunga Gud i himlens höjd. 
Chorus: Sälla dag, ſälla dag! 
När Jeſus tog min fynd på fig, 
Han lär mig be få glavelig, 
Och wakſam gå min pröfwo⸗ſtig. 
Sälla dag, ſälla dag! 
När Jeſus kog min fond på fig. 


2. Ett ſällt förbund — min Jeſus har 
Beſeglat det, — Gud är min Far; 

En fång få glad till Himlen går, 

Hwar gång Hans helga ark jag när. 


3. Si är det gjordt — ej bättre fanns; 
Min wän är min och jag är Hans, 
Han ropte, och uti mitt bröſt 

Jag kände ljuft den himla⸗röſt. 


4. Mitt hjerta förr ej hade ro, 

Lik ſwalan nu det funnit bo; 

Ga aldrig från din Jeſum mer, 
Som hwarje ſtund ng fröjd dig ger. 


5. Jag himlen ſſelf till wittne tar, 
Och gör den eden alla dar; 
Till's i den ſtund min ande flyr, 
Jag ſigna ſtall den dagen dyr, 
Chorus: Sälla dag, ſälla dag! 
När Jeſus tog min fynd på fig, 
Han lär mig be få gladelig, 
Och wakſam gå min pröfwo' ſtig. 
Sälla dag, ſälla dag! 
När Jeſus tog min foni på fig. 
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No. 23. Pris ſke Gud för religionen, 


1. Pris ſte Gud för religionen, Hallelujah! 

Som jag fann wid nädathronen. Hallelujah! 

Chorus: Wi will gå — — ga, Hallelujah! 
Wi will gå öfwer Jordan, Hallelujah! 


2. All min fond är nu förlåten, Hall. 
Och jag ſtadd på himla⸗ſtraͤten. Hall. 

3. Frid jag njuter i mitt hjerta, Hall. 
Flydd är nu min ſynda⸗ſmärta. Hall. 

4. Religionen gör mig ſalig, Hall. 

Fyller mig med fröjd otalig. Hall. 

5. Will du weta när jag fann den? Hall. 
Det war när jag kom till Jeſum. Hall. 


5. Will du weta hur jag fann den? Hall. 
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Det war genom tron på Jeſum. Hall. 


7. Wet du hur jag den bewarar? Hall. 
Det är genom bön och wako. Hall. 


8. Tänk hwad glädje det fall blifwa, Hall. 
När min Jeſus mig ſkall gifwa, Hall. 


9. Kronan, palmen, hwita ſkruden, Hall. 
Som Han ſielf har köpt åt bruden. Hall, 
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10. Tänk hwad glädje utan like, Hall. 
Det ſkall bli i himlens rike, Hall. 


11. När tvi mötas der i ljuſet, Hall. 
Hemma uti faders⸗huſet. Hall. 


12. Der ſkall mötet aldrig ſluta, Hall. 
Der wi ſkall för ewigt njuta, Hall. 


13. Himlens ſällhet inför thronenz Hallelujah. 

Pris ſke Gud för religionen, Hallelujah. 

Chorus: Wi will ga — — gå, Hallelujah! 
Wi will gå öfwer Jordan. Hallelujah! 


No. 24. De nyföddas glädje, 


1. O, hur ſalig den är, 
Som har Frälſaren kär, 

Och har lagt upp fin ſkatter hos Gud; 
Det kan aldrig förſtäs, E 
Hwilken glädje fom fås, 

När en ſjäl förft blir himmelens brud, 


2. Denna glädje och frid, 
Den war min på den tid, 
När jag förſt fåg det blödande Lamm, 
O, hwad glädje och ro, 
När jag förſt börjad' tro; 
O, hwad glädje i Frälſarens namn. 


3. Det war himmelen här, 
Att ha Jeſum ſaͤ fär; 
Och Guds Anglar ej mera förmå: 
An förkunna Hans råd, 
Och upphöja Hans nad, 
Och af kärlek förwaͤnade få. 


4. Jeſus, dagen ſaͤ lang 
War min fröjd och min fång, 
O, att alla Haus frälsning må fe; 
Han har älſkat och blödt, 
Han har lidit och dött, 
Att förlosſa ſäd'n ſyndar' ſom mig. 


5. O, den ſaliga Höjd 
Af den heliga fröjd, ; 
Som jag fann genom tron på Hans blod. 
När i frihet förſatt, 5 
Blef mitt hjerta få gladt, 
Som om fylldt med all fullhet af Gud. 


No. 25. Frälſta ſjälens fröjd. 


1. Jag är ſalig, jag är ſalig, o, himmelſka fröjd! 
Jag ſtär uppå klippan, orörlig och nöjd; 

Jag blickar mot Himlen, och längtar bli der, 

Hwar Jeſus, min Herre och Frälſare, är. 


2. O, Jeſus, min Jeſus, Förlosſare blid! 
Mitt lif, och min glädje, min ſtatt och min frid, 
Ditt namn will jag priſa i lif och i död, 

Ty Du mig förlosſat från ſyndenes nöd. 


3. Ej fynden nu fläckar min ſaliga ſjäl, 
Mitt hjerta är rengjordt, — alltſammans är wäl, 
Nin fröjd är oſäglig, — min ſalighet, ſtor; 

Ty Herren Treenig i fjälen ſjelf bor. 


4. O, hwem är lik Jeſus, lik himmelens Gud? 
Förloßningens fullhet Han gifwer ſin brud; 
Han winkar ſaͤ wänligt, Han ger mig fin hand, 
O, kom! låt oß gaͤ till Emmanuels land. 


No. 26. Tälamod under korſet. 


1. Jeſus, jag Din wän är blifwen, 
Lemnar allt, och följer Dig; 
Fattig, uſel, öfwergifwen, 
Du, blott Du, är allt för mig. 
Dö all jordiſt föreſtällning, 
Allt jag ſökt, och hoppats, ſett, 
Dock hur rik är nu min ſtällning; 
Gud och himlen, allt är mitt. 


2. Werlden fritt må mig beklaga, 
Mig bekymrar ej deß ſpe; 
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Menſtors gunſt och fmil bedraga, 
Du är icke falſk fom de. 5 

Medan Du, o Gud! ſtall blifwa 
Gud af ſanning, kärlek, magt, 

Fritt må wänner öfwergifwa, 
Jag är Din, trots allt förakt. 


3. Gaͤ daͤ allt hwad Gud tillſtädje; 
Kom olycka, ſorg och we. 
J Din fotſpaͤr, ſorg är glädje, 
J Din tjenſt, wälſignelſe. 
Abba, Fader! Dig jag kallar, 
Jag har ſatt min tröſt till Dig. 
Stormen raſar — aͤſkan ſkallar, 
Dock blir allting wäl för mig. 


No. 27. Den koſteliga perlan. 


1. Den perlan werlden ſöker, 
Den tjuſar icke mig, 
Def ſtönhet flyr få haſtigt, 
Som ſol⸗ſken på min ſtig. 
Men en der finns af högſta pris, 
Den ſök's blott af den ſom är wis; 
Faſt få deß wärde fi, 
Den perlan är för mig. 


2. Den krona kungen pryder 
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Ar ingenting för mig; 
Den bländar för momangen, 
Deß glans flyr haſtelig. 
Men o! den krona Gud beredt, 
För den, fom är med Honom ett, 
För ewigt klar ſkall bli; 
Den kronan är för mig. 


3. „Den wäg fom mången wandrar, 
Ar ingen wäg för mig; 

Den bär till död och ſmärta, 
På den will jag ej bli: 

Men ol den wäg, ſom för till Gud, 

Den är beſtänkt med Lammets blod; 
Pasſagen här är fri — 
Den wägen är för mig. 


4. Det hopp, ſom ſyndarn hyllar, 

Ar intet hopp för mig; 

Helt wißt ſkall de förtappas, 

Om ej fran ſynd gjord' fri. 
Men o! der är ett hopp till Gud, 
Som werkar lydnad för Hans bud, 

Ja, lydnad innerlig — 

O, det! — det är för mig. 


No. 28. Hwem will lefwa alltid? 
1. Att alltid här leſwa jag icke begår, 


il 
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Ty ſtormar paͤſtormar blott möta mig här; 
De få klara morgnar, fom för of uppgå, 
Ar' nog för den korta lifs⸗glädjen wi få. 


2. Jag will icke alltid här lefwa, o, nej! 
Wälkommen är grafwenz jag fruktar den ej, 
Ty Jeſus der legat; — fött hwilar jag då, 
Tills kommand' att dömma, Han ber mig uppfti 


3. Hwem will lefwa alltid från hwar Jeſus bor, 
Från himlen derofwan, och ſalighet, ſtor? 

Hwar floder klart flyta af fröjd och behag, 
Hwar ewigt regerar Guds härlighets dag. 


4. Fraͤn all tids⸗aͤldrar möt's helgonen der, 
Förtjuſta de priſa ſin Frälſare fär. 

Och ewigt deß lof ffång ffall höras i i ſkyn, 
Och ſjälenes högtid är Herrans aͤſyn. 


No. 29. Trötta Brudens längtan 


1. O, Fader! Din dotter, hon har ingen frid 
J flärdenz 
Ty der är blott därſkap, och ſtormar, och ſtrid 
J werlden. 
Men o, i Ditt ſtöte, 
O, Frälſare ſöte, 
Der trifs hon få wäl om än ſtormarne röte 
An mera bittert. 
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2. O, Jeſu! Din kära hon har ingen fröjd 
PÅ jorden; 
Ty intet der finns, fom fan göra mig nöjd 
PÅ jorden. 
Hon längtar att fara 
Till himlen den klara, 8 
Och der bland den hwit⸗klädda helgona⸗ſkara 
Fa priſa Lammet. 


3. Härnere här är det få dyſtert, få kallt 
; Bland töcknen. 
O, Jeſu! jag längtar att ſtiljas från allt 
J öcknen. 
Ack! wille Du komma, 
Och hemta Din blomma; 
Ja, hemta mig hem till de ſaliga fromma, 
Dä blef jag ſalig. 


4. O, Herre, min Fader, min Jeſus, min Gud! 
„Jaag beder, 
Ack ſänd ſnart Din Angel och anta Din brud 
Till Eder. 
Ackl komme Du ſnarligt, 
5 Ty här är få farligt ; ; 
Då ſkulle min fjäl fig få fröjda ſä Härligt 
J ljuſa himlen. 
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No. 30. Guds barns wandrings⸗ſäng, 
1. Barn af Herran, ſtora, ſmaͤ, 
Lät of ſjunga, fom wi gå; 
Sjunga Jeſu dyra näd, 
Härlig i fin werk och råd. 


2. Wi är wandrand' hem till Dig 
Herre Gud! på fädrens ſtig; 

De är' ſalig' nu, och wi 

Skall ſnart ockſä ſalig' bli. 


3. Sjung! war glad, du klena hjord, 
Chriſtus, Medlar'n wår är gjord, 
Oß att frälſa Han blef man, 

Broder till wär ſjäl är Han. 


4. Räds ej, ſyſkon! hand i hand 
Wi will gå till himlens land; 
Jeſus Chriſt wir Faders fon 
Ber of fynda Härifrån. 


5. Herre! gerna wi will gå, 
— Här är intet godt att få; — 
Endaſt Du will Ledar' bli, 
Och wi ſtäds will följa Dig. 
No. 31 Jehovah wär Ledare. 
1. Led min wandring, o, Jehovah! 


Genom detta öde land, 
Jag är ſwag — men Du är mägtig, 
Led mig wid Din ſtarka hand. 
Gif mig manna, 
Tills jag när Ditt Cangan. 


2. Öppna nu den klara fällan 
Hwari lif och helſa är, 
Lät Din Angel gå framför mig, 
Mig på händren nådigt bär; 
; Starke hjelte! 
War mig ſtädſe kraftigt när. « 


3. När jag kommer ned till Jordan, 
Fyll min ſjäl med näd och tröſt; 
Bär mig lyckligt öfwer ſtrömmen, 
Glut mig tätt intill Ditt bröft; 
: Och i Canaan 
Höjas fall min glada röſt. 


No. 32. Trones ſeger. 


1. När jag kan läſa rent och klart, 
Mitt namn hos Herran Gud; 

Jag will be farwäl af fruktan ſnart, 
Och höja glädjens ljud. 


2. Skull” jorden frå min ſjäl emot, 
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Och ſkjutas glödand' ſkott; 
DÅ kan jag le åt ſatans hot, 
Och trotſa werldens ſpott. 


3. Fritt öke ſorgerna ſitt tvång, 
Fritt följe döden dem; 

SÅ jag blott lyckligt; när en gång 
Min Gud, mitt allt, mitt hem. 


4. Da ſtall min ſjäl i ljuſens ſſer, 
För ewigt fröjda ſig, 

Och ingen ſmärtans bölja mer 
Skall rulla öfwer mig. 


No. 33. Nya Jeruſalen. 


1. Jeruſalem, Jeruſalem! 
Namn alltid kärt för mig, 
Du är mitt arf, du är mitt hem, 
O, hur jag älſkar dig. 
O, när ſtall jag bland änglarne, 
Nedfalla för min Frälſare 
I ny Jeruſalem? 


2. Jeruſalem, du ärans ſal! 
Af Herran ſjelf beprydd, 

När ſkall min ſjäl från jemrens dal 
Fa ſwalkas i ditt ſtydd? 


Ack! fåg jag fnart den ſtaden fär, 
Hwar Lammet ſjelfwa Templet är, 
Hwars ſol gaͤr aldrig ner. 


3. Jeruſalem, du fröna ſtad! 
Du himlens Paradis! 
När ſkall jag ſjunga frälſt och glad 
I dig min Jeſu pris? 
När Fall jag ſtä för Lammet fjelf, 
Och dricka af den klara elf, 
E Som utgår från Deß thron? 


4, Jeruſalem, du ſäkra borg! 
Du ſalighetens hem! 
Snart fkall jag, frälſt från död och ſorg, 
I dig bli en medlem. 
Snart fall min ſjäl för Herran ſtä, 
Och af Hans hand fin krona få, 
O, hwilken glädje då? 


5. Förgät då jorden, glöm def grus! 
Till himlen flygten ſtäll, 
Der- ofwan, der! är idel ljus, 
Här är det ſtundom qwäll. 
Wal upp, min fjäll ſträck all din magt, 
Der är ett arf för dig upplagdt 
J Ny” Jeruſalem. 
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No. 34. Pilgrimen. 


1. Hwarthän gar du ſtackars Pilgrim, 


Wandrande på denna ſtig; 

Wet du ej, den' full med faror, 
Will ej modet ſwika dig? 

Nej! jag wandrar till riket, 

Will du gå till ära med mig? 
Hallelujah, o, Hallelujah! 

Jag wandrar till riket; 

Will du gå till ära med mig? 
Hallelujah, o, pris ſte min Gud! 


2. Pilgrim wäl du må mig falla, 
Ty en Pilgrim jag ock är; 

Dock ſkall harm mig ej befalla, 
När ett ſaͤdant ſtydd är när. 

Nej! jag wandrar till riket, — — 


3. Saͤdant ſkydd! du är ju enſam, 
Derför fruktar jag för dig; 

Dock om någon dig beſkyddar, 
Den oſynlig är för mig. 

O! jag wandrar till riket, — — 

4. Ja, oſynlig! dock hur Härligt! 


Han är nära till min ſjäl, 
Han mig frälſar fraͤn allt farligt, 


Han bewarar mig ſaͤ wäl. 
O! jag wandrar till riket, — — 


5. Pilgrim! blicka genom natten, 
Der är dödens hemſka flod; 

Om du faller i def watten, 
Swiker dig ej DÅ ditt mod? 

Nej! jag wandrar till riket, — — 


6. Nej! den ſtröm har intet farligt, 
Glad jag haſtar till deß ſtrand, 

Deri gå, will bli få Härligt, 
Ty den för till Canaan. 

O! jag wandrar rill riket, 

Will du gå till ära med mig? 
Hallelujah, o, Hallelujah! 

Jag wandrar till riket, 

Will du gå till ära med mig? 
Hallelujah, o, pris ffe min Gud! 


No. 35. Bönen. 


1. Milde Jeſu! Du ſom ſade: 
„Beder, och J olen faͤ;“ 

Dig wi nalkas hjertligt glade, 
Att det fig förhåller få. 

Lofwa Herran! Hallelujah! 
Ewigt ſtall hans ord beſtä. 
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2. Dyre Jeſu! Du fom ropa: 
„Den, ſom törſtar, kom till mig,“ 
Här wi komma alle-hopa, 
Bjud nu törſten ſtilla ſig; 
Gif oß kärlek, tro och kärlek! 
Gif of nåd att följa Dig. 


3. Söte Jeſu! Du, ſom lofwa: 
Gifwa of Din Ande god,” 
Gif of nu din dyra gaͤfwa, 
Fyll of nu med tröſt och mod; 
Stänk wärt hjerta! fjäl och hjerta, 
Med Ditt dyra, helga blod. 


4. Fyll wår ſjäl med barnslig lydnad, 
Fyll wär ſjäl med trones lifz 

Helighet, — blif det wår prydnad, 
Bön och pris waͤrt tids⸗fördrif. 

Oß wälſigna, oß wälſigna! 
Och till ſlut oß himlen gif. 


No. 36. Jeſu Bild. 
1. Hulde Jeſu, milda Lamm! 


Bär mig i Din kärlels⸗famn, 
Gör mig, Jeſu, lik med Dig, 


Lef Du fjelf nu uti mig. 


FCC A AAA NO SRA NA ka VN 


2. DÅ Ditt pris jag wiſa ſkall, 
Tjena Dig min lefnad all; 

DÅ ſtall werlden ockſä fi, 

Att Du, Jeſus! bor i mig. 


No. 37. Kärleksfeſt. 


1. Ko m, Du milde Frälſare, 
Himlens, jordens ſkapare, 

Böj Dig ned till jord igen, 
Kom, och helſa fallna män. 
Jeſus! Du wälkomne gäſt, 
Du är bjuden till wär feſt. 
För Dig ſjelf wär ſjäl bered, 
Kom, och ſitt, och gäſta med. 


2. Wi Ditt löfte tro, o Chriſt! 
Kom och ſtaͤ nu i wär midſt. 

I Ditt namn wi ſamlats här, 
Kom, och war oß alla när. 
Helga oß, o, Herre Gud! 

Gif Din Anda till Din brud, 
Giut Din frid uti wart bröſt, 
Gif de ſorgsna ſjälar, tröſt. 


3. Lat oß af Din Anda fa 
Kraft att i Din fotſpär gä, 
Odmjukt wandra hand i hand, 


Sträfwa för det bättre land. 
Tro och kärlek öke fig, 

Lär oß, Jeſu! likna Dig, 
Mild och ödmjuk lät oß bli 
Full af godhet, full af Dig. 


4. Gör oß alla redo, Gud! 
Stä för Dig i ärans ſkrud, 
Gör Din kyrka ren och täck, 
Utan ſkrynka, utan fläck. 
Lyft oß all' från gruſet opp, 
Helga Anda, fjäl och kroppz 
Gif oß naͤd att lefwa få, 
Att wi kan för Dig beſtä. 


No. 38. O, ſköna land. 


1. O, ſköna land! der himla⸗roſor dofta, 
Och ögat fäller inga tärar mer. 

O, ſköna kand, dit tanken flyr få ofta, 
När ſkall jag nä den milda frid du ger? 


2. O, ſköna land! der helga andar throna 
Och fridens palmer ewigt gröna ftå. 

O, fföna land! dit wi med lifſens krona, 
Förklarade ur grafwens ſkuggor gå. 
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3. O, ſtöna land! der anden fram till Herran, 
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Sig öfwer ſtjernor fri ffall ſwinga opp. 
O, ſtoͤna land! i obegränſadt fjerran, 
Du är mitt maͤl, du är mitt ſiſta hopp! 


4. O, ſtöna land! dit tröttad pilgrim ſänder 
Förgrätna blickar få förtröſtans⸗ full. 

O, ſtöna land! till hwars fridſamma länder 
Den qwalda lyfter ſig förhoppnings⸗ full. 


5. O, fröna land! fom wandraren hugſwalar, 
Mig ſnart uti ditt milda ſtöte tag. 

O, fröna land! lat upp de gyllne ſalar, 
Och lät mig ſe ditt helga ljus en dag. 


No. 39. Fröjdefullt. 


1. Fröjdefullt, fröfdefullt, will jag framgå 
Dit upp, der andar förklarade frå; 

Angla-Choriſter de fjunga: wälkom'! 

Fröjdefullt, fröjdefullt, ſtynda dig hem! 


2. Snart, när min pilgrims⸗färd ändad är här, 
Jag till det ſaliga land mig beger; 
Främling och gäſt jag ej irrar fen merz 
Fröjdefullt, fröjdefullt hwilar jag der. 


3. Wänner få föra, fom gaͤngit förut, 
Wänta på ſtranden min ankomſt till ſlut, 
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Och när jag går genom döds⸗dalens ſtröm. 
Sjunga de fröjdefullt: ffynda dig hem! 


4. Lyß! jag hör ſöta, melodiſka ljud, 
Helgonens harpor — de frälſta hos Gud, 
Alt öfwer Himlen få hörer jag dem: 
Fröjdefullt, fröjdefullt, fynda dig hem! 


5. Död! — dina wapen må lägga mig ner, 


SÄ! — fruktans konung, jag räds dig ej mer; 


Jeſus har brutit för mig grafwens bom; 
Fröjdefullt, Fröjdefullt, ſtynda dig hem! 


6. Klar will daͤ ewighets⸗ſolen uppgå, 
Döden blir kaſtad till helwete dä; 
Fröjdefullt DÅ ſkall jag ſkaͤda hans dom, 
Fröjdefullt, fröjdefullt! frälſt i mitt hem. 


No. 40. Det utlofwade landet. 
1. Jag ſtär på Jordans bleka ſtrand, 


Och ſer med ljuft begär, 
Till Cangans ſköna, fälla land, 
Der mina ſkatter är. 


2. Ol hur förtjuſande, hur ſtön, 
Den ſyn mitt öga ſer; 
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Se! fälten ſkimra ewigt grön, 
Och ſtrömmen lif inger. 


3. Der ljuflig frukt, förutan tal, 
Pa träd odödlig le, 

Der berg, och äng, och bäck, och dal, 
Rik mjölk och honung ge. 


4. Der ſkiner öfwer detta fält 
En ſol, fom ej går ner; 

Guds fon der herrſkarz — Ack! Hur ſällt, 
Och ingen ſorg är der. 


5. Ej kulen wind, ej giftig fläckt 
Når till den fälla ſtrand, 

Der finns ej död, ej ſorgens drägt, 
Uti det ljuſa land. 


6. När fall jag nå den fälla ſtad, 
Den lugna, ſtilla hamn? 

När ſkall jag hwila nöjd och glad, 
Uti min faders famn? 


7. Med kärlek fylld, min glada fjäl, 
Will gladligt ſkyͤnda Hem; 

Faſt Jordans böljor ſky⸗högt gå 
Jag rädes ej för dem. 


No. 41. Hedningarnes rop. 


. Frän Grönlands frusna fjällar, 
88 Indens ſköna ſtrand, 
Hwar Afrik's friſka källor 
Uppwälla gyllne ſand. 
Från Ganges blomſter-ſtränder 
Frän mängen palmig ſtig, 
De räcka ſina händer 
Och kalla oß till ſig. 


2. Hwad daͤ! om winden ſuſar 
Ljuft öfwer Ceylons ſkär? 
Hwad, — om deß landſkap tjufar? 
Dock menſkan fallen“ är. 
Förgäfwes Herrans haͤfwor 
Ar utſtrödd' utan mätt, 
Se! menſkan offrar gafwor 
At döda Gudar blott. 


Skall wi, hwars ljus är' tände 
Med wisdom från mår Gud, 
Förſaka att utſända 
Till dem Guds ſannings ljud? 
O, nej! må frälsning falla, 
Och fridens bud bli ſändt; 
Till deß bland ſlägter alla 
Wär Jeſu namn är kändt. 


4. I, windar! bär Hans lära, 

J böljorl för den fram; 
Tills, lik en ſjö af ära, 

Den täcker jordens ſkamz 
Tills, öfwer hela jorden, 

Guds Lamm, ſom dödadt war, 
Allena Gud är worden, 

Och Frälſare, och Far. 


No., 42. Jeſus är när. 


1. När gråtande wänner de bjuda farwäl, 
Och döds- dalens ſkuggor omhwärfwa min fjäl; 
Och Anden fran hyddan är redo att ga, 

Och Jordanens waͤgor, de bullra och få. 


2. DÅ fruktar fig icke mitt hjerta för dem, 
Ty på andra ſtranden der ligger mitt hem; 
Och Jeſus, den Jeſus, jag älſtade här, 

Han hwiſtar få ſakta: O, ſjäl! jag är när. 


3. Och när jag nedſtiger i Jordan till ſlut, 
Och döds.fläckten blaͤſer helt lifs⸗lampan ut, 
DÅ dela de ſwallande böljorna fig, 

Ty Joraels hjelte, Han går framför mig. 


4. Och knappaſt jag ſlutat mitt jordiſka lopp, 
SÅ ſpringer i blomma mitt längtande hopp.“ 
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Min ſſäl faller ſalig i Frälſarens famn, 
Och himlarne ſkalla, af pris till Hans namn. 


No. 43. Wid ett Guds barns bortgäng. 


1. SÅ ſamlas wi till wära fäder, 
Wäl den, fom fara fn i fred; 
Kan någon wandring wara bättre, 
An den till himlens ſalighet? 

Hwem will da önſka hit igen, 
Den, ſom i fred är gaͤngen hän? 


2. Nej! wi ej önſka den tillbaka, 
Som döden har ledſagat hem; 

Skall döden wänner från of taga, 
Engäng dock ſamlas wi med dem. 

Och der, hwar lifwet ewigt är, 

Ej män från wän ſkall ſkiljas mer. 


3. Waͤr lefnads⸗tid är ſnart förliden, 
Och ſnart wi höra dödſens bud, 
SÅ lat oß rättsligt köpa tiden 
Och wandra wisliga för Gud. 
DÅ ffall wi engång möta der, 
Den wän, fom nu wi ſakna här. 


No. 44. Domen. 


1. Och maͤſt' jag bli till domen bragt, 
Att ſtä till ſwars för Gud; 
För allt jag tänkt, och gjort, och ſagt, 
Och brutit mot Hans bud. 
Chorus: Si, domedag den kommer ſnart, 
Si, domedag den kommer ſnart! 
Si, domedag den kommer ſnart! 
Bered' dig möt' din Gud. 


2. Ja, intet är få hemligt, ſom 
Ej DÅ ſtall blifwa ſpordt; 
Da ffall jag få min rätta dom 

För allt hwad jag har gjort. 


3. Hur noga bör jag lefwa da, 
Hur rädd för hwart begär; 

När jag till ſwars för Gud ſtall ſtaͤ 
För all min wandel här. 


4. Du domare! o, gif mig magt, 
Att waka, träget be, 

Så fall jag pa min wäg ge akt, 
Pa allt mitt görande. 


4. Men fall Du nu för dörren ſtä, 
Hur är det dä med mig? 


Kan jag med fröjd till domen gå, 
Har jag gjort upp med Dig? 
Chorus: Si, domedag den kommer fnart! 
Si, domedag den kommer ſnart! 
Si, domedag den kommer ſnart! 
Bered' dig möt' din Gud. 


No. 45. Chriſti Tillkommelſe 


1. Si wagnen! fi, wagnen! med eldshjulens fjät, 
Nu Herren, Han kommer i ſitt majeſtät, 

Si! ſjelf den framdrifwes på molnenes ſtig 

Och himlarne böja för Gudomen fig. 


2. Hwadklarhet! hwadklarhet! är rundtomkring Gud, 
Härſtaror och Englar de lyda hans bud; 
Förklarade Helgon, Martyrer är der 

De ſeger ha wunnit och Palm kranſar bär'. 


3. Trumpeten! Trumpeten! de döda ha hört, 
Och döden, och helwetet är nu förſtört; 

Fran norr och från föder, från jord och från haf, 
All menniſko⸗ſlägte uppſtä ur fin graf. 


4. Si, domen ſi, domen! jag thronen nu ſer, 
Si, Lammet och hwit⸗klädda äldſte är der, 

Allt fött på en gång nu för Herren framgår 
Han fäller nu domen, fom ewigt beſtär. 
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No. 46. På Sabathen. 


1. Hallelujah! ſtöna ljusning, 
Skönare än tanken wet; 

Hör jag ej Guds Andas ſusning? 
Ser jag ej Guds härlighet? 

Denna dag är Herrans dag, 

Full af glädje och behag. 


2. Ljufwa ſabbatsro för ſjälen, 
Soldag, full af nådens ljus, 

Frihet du förkunnar trälen, 
Fröjd i ſorgens mörka hus. 

Oß du bär wälſignelſe, 

Tröſt åt hwarje lidande. 


3. Upp till Zion will jag wandra, 
Wara andligt werkſam blott, 

Att jag må, med barnen andra, 
Warda vik på himmelſkt godt; 

Att min ſjäl, mä ſpiſas der 

Med det ord ſom lifſens är. 


4. War med dem, fom ordet förs, 
Oppna, Herre! deras mun; 
Slut oß alla, ſom dem höra, 
J Din dyra näds förbund, 


Att med bönens, fångens ljud 
Hjertat ſtiga må till Gud! 


No. 47. Morgon Pfſalm. 


1. Til]! Dig wi lyfta hjertat opp 
O, morgonſtjerna, ſtär! 

Sjelf' ſolen är Din ſkugga blott, 
Hur härlig den dock är, 


2. O, lät en ſtraͤle af Ditt ljus 
All ſyndens natt förſtrö, — 
— Ja, alla ondſkans dimmor, ſom 
Inſwepa land och fis. 


3. Hur ljuflig nu naturen är I 
Ej mörk, ej dyſter mer 3— 
Med fröjd wi helſa dagens ljus: 
Och Dig, o Gud! tillber. 


4. Ack, att ej något dyſtert brott 
Fick fläcka denna dag; 
Om få l — låt Jeſu dyra blod 
Twaͤcalla fläckar af. 


5. O, må wi bruka till Ditt pris, 
Den dag Du nu oß ger, 
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Och lefwa denna dag, 
Som hade wi ej fler. 


No. 48 Afton Pſalm. 


1. Lof, pris och tack, och ära, 
Wi dig, o Gud! hembära 
För denna dyra dag; 
Med hjerta, och med tunga, 
Wi wilja nu lofſjunga 
Den naͤd Din hulda kärlek gaf. 


2. Din nåd of haſwer ſparat, 
Din kärlek oß förwarat, 

Från död, från fynd, från fall; 
Allt hwad i dag wi njutit, 
Allt fraͤn Din godhet flutit; 

Ditt namn wi derför priſa ſkall. 


3. Bedröfwelſe och ſmärta 
Har icke nätt waͤrt hjerta; 
Ty Jeſu frid är der. 
Waͤr ſjäl, i blodet twagen, 
Har ſmakat denna dagen 
Den frid, fom werlden icke ger. 


4. Wälſigna nu och ſtodda 
Waͤrt hjerta och wär hydda, 
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Och flut oß i din famn; 
Lät oß flå upp med glädje, 
Wi dig, o Jeſul bedje, 
Och wi upphöja will Ditt namn. 


No. 49. Waknatts Pſalm. 


1. SÅ är det ſlut, — det gamla år 
Har flytt, och kommer icke mer; 
Allt hwad wi gjort nu teknat ſtaͤr 
J böckerna derofwan, der I 


2. Pa detta årets förſta ſtund. 

Wak upp min fjäl, höj ſängens ljud! 
Och gör ett nytt, ett faſt förbund, 

Med Herren waͤra fäders Gud. 


3. Wi will ej mer förſaka Dig, 

För Dig wi will ej ffämmas mer; 
Ack! är war bön behagelig? 

Kom ned, och möt nu med oß här. 


4. Alt hwad wi är 1 — waͤrt hela lif, 
Allt hwad wi ha, — till Dig wi ge; 

O, Gud l Din naͤdes kraft of gif, 
För Dig att lefwa, och att dö. 


5. Sänd oß Din Anda, Fader god! 


Som tröſt och kraft kan ge allen; 
Beſtänk oß med förbundſens blod, 


Och gör oß fraͤn all ſynd helt ren. 


No. 50. Nyärs Pſalm. 
1. Skänk oß kraft o, milde Gud! 
Till att följa Jeſu bud, 
Låt för of det nya År 


Bli en andlig blomſtrings = wår. 


2. Din plantering i war fjäl 
Trifwas låt, o Herre wäl, 

Att wi rika frukter må 

I Din himmel ſtörda få. 


3. Lät oß waka, bedja, tro, 
Efterſträfwa himlens ro: 

Led of, Jeſul med din hand 
Genom detta pröfnings-land. 


4. Lat oß alltid redo ſtä, 
Att en gång med Dig ingå, 
Dit der waͤra usla år 
Slutar i en ewig mår. 


ve 


Anmärkningar. 


Föregående ſaͤnger äro ämnade att begagnas, 
ſaͤſom Titelbladet utwiſar, wid Böne⸗, Claß⸗, och 
Förlängda Möten, ſamt wid enſtildta Andakts⸗ 
ſtunder, och hafwa blifvit utgifna, i denna form 
på många wänners enträgna begäran och önſk⸗ 
ningar. Wi hafwa länge warit i ſtor ſaknad af 
pasſande fånger wid ſaͤdana tillfällen, och denna 
ſaknad hafwer ofta warit djupt känd; men om den⸗ 
na lilla anſpraͤks⸗löſa ſamling kan i nag on 
mån fylla deta behof, få är Utgifwarens för— 
hoppningar fulleligen uppfyllda. Utgifwaren 
förwäntar icke att deßa ſaͤnger ſtola befinnas wa⸗ 
ra utan fel, ej heller att de will blifwa hyllade af 
alla, dock waͤgar han hoppas att de ſtola finna 
genſwar uti manga hjertan. De äro för det 
meſta öfwerſättningar fraͤn Engelſkan, och hwar 
ock en wet fom är hemma i Engelſta ſpraͤket, huru 
ſwaͤrt, och nära nog omöjligt det är, att igengifwa 
på Swenſta, iſynnerhet i poeſi, de kraftfulla ide— 
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er fom originalet innehåller; dock hoppas wi att 
meningen är gifwen, om äfwen under annan kläd⸗ 
nad. Må Herren wälſigna desſa ſaͤnger till många 
ſjälars uppmuntran, tröſt, och wederqwickelſe under 
reſan till ewigheten, och må wi på fiftone alla få 
ſjunga Lamſens Nya fång omkring Guds thron 
i Himmelen. 
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